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数詞ЧИСЛИ́ТЕЛЬНЫЕ の基本 

数詞の前の前置詞 

Це́ны на э́ти промы́шленные това́ры сни́зились на 5% [пять проце́нтов].これらの工業製品の価格が5 パーセン

ト下がった。 

Объём произво́дства упа́л в 2 [два] ра́за. 生産量が半減した／2分の1に減少した。 
Коли́чество сотру́дников фи́рмы увели́чилось на 100 [сто] челове́к. 社員数が100人増えた。 

Объём э̀кспортно-и́мпортных сде́лок возро́с в 4 [четы́ре] ра́за. 輸出入取引量が4倍に増えた。 
Дохо́ды предприя́тия сократи́лись в 2 ра́за. 企業の収益が半減した／2分の1に減少した。 

Курс национа́льной валю́ты подня́лся на 3 [три] пу́нкта. 我が国の通貨のレートが3ポイント上がった。 
 

単位の読み⽅ 

млн; миллио́н 100万、млрд; миллиа́рд 10億、трлн; триллио́н 1兆、руб.; рубль ルーブル、км; киломе́тр キロ

メートル、куб. м; куби́ческий метр 立方メートル、тыс.; ты́сяча 千、кВт/ч; килова́тт /[в] час キロワット時 

 

数詞の前の語 

生格要求：о́коло чего́ 約、свы́ше чего́ 以上、ме́нее чего́ 以下、в преде́лах чего́ 範囲内で、поря́дка чего́ ほぼ 

対格要求：приблизи́тельно что約、приме́рно чтоおよそ、где́-то что約 
造格要求：мѐжду чем и чем ～と～のあいだ 

приблизи́тельно 2 тыс. км－ приблизи́тельно две ты́сячи киломе́тров約2,000キロメートル 
приме́рно 1 млрд руб.－ приме́рно оди́н миллиа́рд рубле́йおよそ10億ルーブル 

о́коло 30 км－ о́коло тридцати́ киломе́тров約30キロメートル 
свы́ше 15 млн руб.－ свы́ше пятна́дцати миллио́нов рубле́й 1,500万ルーブル以上 

в преде́лах 2 – 3%－ в преде́лах двух трёх проце́нтов1 2、3パーセントの範囲内で 
свы́ше 3 млрд руб.－ свы́ше трёх миллиа́рдов2 рубле́й 30億ルーブル以上 

поря́дка 2 тыс. руб.－ поря́дка двух ты́сяч3 рубле́йほぼ2,000ルーブル 
мѐжду 9 – 10%－ мѐжду девятью́ и десятью́ проце́нтами4 9から10パーセントまでのあいだ 

 

数字部分の読み⽅ 

соста́вить 765 млн руб.－ семьсо́т шестьдеся́т пять миллио́нов рубле́й 7億6,500万ルーブルとなる 

возрасти́ до 765 млн руб.－ семисо́т шести́десяти пяти́ миллио́нов рубле́й ～に増える 
прибли́зиться к 765 млн руб.－ семиста́м шести́десяти пяти́ миллио́нам рубле́й ～に近づく 

располага́ть 765 млн руб.－ семьюста́ми шестью́десятью пятью́ миллио́нами рубле́й ～を持っている 
договори́ться о 765 млн руб.－ семиста́х шести́десяти пяти́ миллио́нах рубле́й ～で合意に達する 

 

分数詞ДРО́БНЫЕ ЧИСЛИ́ТЕЛЬНЫЕ 

分数の分子числи́тельは個数詞の主格、分母 знамена́тельは順序数詞の複数生格となる5。 

                                                        
1  два, три, четы́ре に続く名詞は、主格および主格に等しい対格（不活動体対格）のとき単数生格となり、斜格（主格以外の格）のとき

はそれぞれ相当する複数の格となるため、проце́нтовとなる。 
2 注1の理由により、миллиа́рдовとなる。 
3 注1の理由により、ты́сячとなる。 
4  пять 以上の個数詞に続く名詞は、主格・対格のとき複数生格となり、その他の格のときはそれぞれ相当する複数の格となるため、

проце́нтамиとなる。 
5  順序数詞は形容詞なので、分子が 2 またはそれ以上の場合は、現代ロシア語では複数主格になるはずだが、古い慣用で複数生格とな

っている。 
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4/6－четы́ре шесты́х;  5/8－пять восьмы́х;  7/9－семь девя́тых 
分子が 1 の場合、分子は個数詞女性形6の主格、分母は順序数詞の女性形の主格。カッコ内のように一語で言う

ときもある。 
1/2－одна́ втора́я (полови́на);  1/3－одна́ тре́тья (треть);  1/4－одна́ четвёртая (че́тверть);  1/5－одна́ пя́тая;  

1/6－одна́ шеста́я 
分子が2の場合、分子は個数詞女性形7の主格、分母は順序数詞の複数生格となる。 

2/3－две тре́тьих;  2/4－две четвёртых;  2/5－две пя́тых 
分数のあとの名詞はつねに生格となる。 

3/4 (три четвёртых) ме́тра 4 分の 3 メートル;  5/6 (пять шесты́х) производи́мой проду́кции 生産物の 6 分の

5;  1/3 (одна́ тре́тья = треть) всех нало́гов 税金全体の3分の1 

分数詞が整数と一緒に用いられるときは、整数を示す個数詞にしばしば形容詞це́лый / це́лаяを結合する8。 
7,3－семь (це́лых) и три деся́тых;  3,5－три (це́лых) и пять деся́тых;  0,6－ноль (це́лых) и шесть деся́тых 

次のような小数と結びつく名詞は単数生格となる。 
8,6%（во́семь це́лых и шесть деся́тых проце́нта = во́семь и шесть деся́тых проце́нта） 

整数部分が1または2で終わる小数は、その整数部分は後ろにつく名詞と性が一致する。 
2,1%－два це́лых и одна́ деся́тая проце́нта;  2,1 тыс.－две и одна́ деся́тая ты́сячи 

小数または分数のかわりにполови́наまたはполтора́を用いることができる。 
5,5 км－пять с полови́ной киломе́тра;  1,5 млн－полтора́ миллио́на 

 

覚えましょう！ 

  це́лая  деся́тая 
 0, ноль це́лых ,0 ноль деся́тых 

 1, одна́ це́лая ,1 одна́ деся́тая 
 2, две це́лых ,2 две деся́тых 

 3, три це́лых ,3 три деся́тых 
 4, четы́ре це́лых ,4 четы́ре деся́тых 

 5, пять це́лых ,5 пять деся́тых 

 0,1 ноль це́лых одна́ деся́тая или ноль и одна́ деся́тая 
 1,0 одна́ це́лая ноль деся́тых или одна́ и ноль деся́тых 

 1,2 одна́ це́лая две деся́тых или одна́ и две деся́тых 
 2,1 две це́лых одна́ деся́тая или две и одна́ деся́тая 

 4,7 четы́ре це́лых семь деся́тых или четы́ре и семь деся́тых 
 7,3 семь це́лых три деся́тых или семь и три деся́тых 

 0,1% ноль и одна деся́тая проце́нта 1,2 тыс. одна́ и две деся́тых ты́сячи 
 1,0% один и ноль деся́тых проце́нта 2,7 тыс. две и семь деся́тых ты́сячи 

 1,2 млн один и две десятых миллио́на 
 2,1 км два и одна́ деся́тая киломе́тра 

 

                                                        
6 女性形одна́となるのは、分数は本来はдо́ля (часть) едини́цы（1単位の部分）という語に順序数詞をつけて、たとえばодна́ втора́я до́ля 
(часть) едини́цыと表すところを、до́ля (часть) едини́цыを省略しているからである。 

7 女性形двеとなるのも、注6で述べた理由と同様。 
8 小数は分数として言い、整数部分があるときは、整数部分が 1 のとき це́лая を、それ以外のとき це́лых を整数部分のうしろに付ける

が、省略することもできる。なお、小数点は「,」である。この形容詞це́лый / це́лаяは「整数の」という意味。 


